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WARNUNGEN ZU IHREM SCHUTZ
BITTE LESEN:

BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNGEN GUT AUF

BEACHTEN SIE ALLE WARNUNGEN

BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

BENUTZEN SIE DAS GERÄT NICHT IN DER NÄHE VON WASSER

VERWENDEN SIE ZUR REINIGUNG NUR EIN TROCKENES TUCH

BLOCKIEREN SIE NICHT DIE BELÜFTUNGSÖFFNUNGEN. GEHEN SIE BEI DER INSTALLATION NACH
DEN ANWEISUNGEN DES HERSTELLERS VOR

INSTALLIEREN SIE DAS GERÄT NICHT IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN,
WÄRMEKLAPPEN, ÖFEN ODER ANDEREN GERÄTEN (INKLUSIVE VERSTÄRKER), DIE WÄRME ERZEUGEN

BENUTZEN SIE NUR VOM HERSTELLER EMPFOHLENE BEFESTIGUNGEN UND ZUBEHÖRTEILE

ZIEHEN SIE BEI GEWITTERN ODER BEI LÄNGEREM NICHTGEBRAUCH DEN NETZSTECKER DES
GERÄTS AUS DER STECKDOSE

Setzen Sie die Sicherheitsfunktion des polarisierten oder geerdeten Steckers nicht außer
Kraft. Ein polarisierter Stecker hat zwei flache, unterschiedlich breite Pole. Ein geerde-
ter Stecker hat zwei flache Pole und einen dritten Erdungsstift. Der breitere Pol oder der
dritte Stift dient Ihrer Sicherheit. Wenn der vorhandene Stecker nicht in Ihre Steckdose
passt, lassen Sie die veraltete Steckdose von einem Elektriker ersetzen.

Schützen Sie das Netzkabel dahingehend, dass niemand darüber laufen und es nicht
geknickt werden kann. Achten Sie hierbei besonders auf Netzstecker,
Mehrfachsteckdosen und den Kabelanschluss am Gerät.

Benutzen Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller empfohlenen oder mit dem Gerät
verkauften Wagen, Stativ oder Tisch. Gehen Sie beim Bewegen einer Wagen/Geräte-
Kombination vorsichtig vor, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

Überlassen Sie die Wartung qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung ist notwendig,
wenn das Gerät auf irgendeine Weise, beispielsweise am Kabel oder Netzstecker,
beschädigt wurde oder wenn Flüssigkeiten oder Objekte in das Gerät gelangt sind, es
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht mehr wie gewohnt betrieben werden kann
oder fallen gelassen wurde.

POWER ON/OFF-SCHALTER: Der Netzschalter dieses Geräts unterbricht NICHT die
Verbindung zum Stromnetz.

ALLPOL-NETZSCHALTER:  Sie sollten einen Allpol-Netzschalter mit einer Kontakttrennung von min-
destens 3 mm in jedem Pol in die elektrische Anlage des Racks oder Gebäudes integrieren. 

FÜR GERÄTE MIT EXTERN ZUGÄNGLICHEM SICHERUNGSFACH: Ersetzen Sie die Sicherung nur
durch eine Sicherung gleichen Typs und Nennwerts.

UNTERSCHIEDLICHE EINGANGSSPANNUNGEN: Dieses Gerät benötigt vielleicht ein anderes
Netzkabel, einen anderen Netzstecker oder beides, je nach verfügbarer Stromquelle.
Schließen Sie das Gerät nur an die Stromquelle an, die auf der Rückseite des Geräts ver-
merkt ist. Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, sollten Sie die
Wartung qualifiziertem Fachpersonal überlassen

Dieses Gerät ist nur für den Einbau und Einsatz im Rack bestimmt .

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

KUNDENHINWEIS, FALLS IHR GERÄT MIT EINEM NETZKABEL AUSGERÜSTET IST.

WARNUNG: DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.

Die Adern des Netzkabels sind wie folgt farblich gekennzeichnet:

GRÜN und GELB - Erde        BLAU - Mittelleiter        BRAUN - Phase

Falls die Adern des Netzkabels dieses Geräts farblich anders markiert sind als die Pole des Netzsteckers,
gehen Sie wie folgt vor:

• Die grüne/gelbe Ader muss an den Pol des Steckers angeschlossen werden, der mit dem
Buchstaben E oder dem Erdungssymbol gekennzeichnet ist oder grün bzw. grün/gelb markiert ist.

• Die blaue Ader muss an den Pol angeschlossen werden, der mit dem Buchstaben N gekennzeich-
net bzw. schwarz markiert ist.

• Die braune Ader muss an den Pol angeschlossen werden, der mit dem Buchstaben L gekennze-
ichnet bzw. rot markiert ist.

Dieses Gerät benötigt vielleicht ein anderes Netzkabel, einen anderen Netzstecker oder beides, je nach ver-
fügbarer Stromquelle. Wenn der Netzstecker ausgetauscht werden muss, überlassen Sie die Wartung
qualifiziertem Fachpersonal, das sich auf die Farbcode-Tabelle unten beziehen sollte. Die grün-gelbe Ader
sollte direkt am Gerätegehäuse angeschlossen werden. 

WARNUNG: Wenn der Erdungspol außer Kraft gesetzt wurde, können bestimmte Fehlerbedingungen im
Gerät oder im System, an das es angeschlossen ist, dazu führen, dass zwischen Gehäuse und Erdung die
volle Netzspannung fließt. Wenn Sie dann das Gehäuse und die Erdung gleichzeitig anfassen, kann dies zu
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
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Normal Alternativ

ADERFARBE

WEIß

GRÜN

Die obigen international anerkannten Symbole sollen Sie vor möglichen Gefahren durch Elektrogeräte
warnen. Der Blitz mit Pfeilspitze im gleichseitigen Dreieck soll den Anwender vor gefährlicher
Spannung im Geräteinnern warnen. Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck soll den Anwender
auffordern, im Bedienungshandbuch nachzuschlagen.
Diese Symbole weisen darauf hin, dass sich im Geräteinnern keine Bauteile befinden, die vom
Anwender gewartet werden können. Öffnen Sie das Gerät nicht. Versuchen Sie nicht, das Gerät selb-
st zu warten. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal. Sollten Sie das
Chassis aus irgendeinem Grund öffnen, erlischt die Herstellergarantie. Setzen Sie das Gerät niemals
Feuchtigkeit aus. Wenn Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wird, schalten Sie es sofort aus und
lassen Sie es von Ihrem Fachhändler warten. Ziehen Sie bei Gewittern den Netzstecker des Geräts
aus der Steckdose.

CAUT ION

ATTENT ION:  RISQUE DE  CHOC ELECTRIQUE -  NE  PAS  OUVRIR

WARNING:  TO REDUCE THE R ISK  OF  F IRE  OR ELECTRIC
SHOCK DO NOT EXPOSE TH IS  EQUIPMENT TO RA IN  OR MOISTURE

RISK  OF  ELECTRIC  SHOCK
DO NOT OPEN

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN



U.K. MAINS PLUG WARNING
A molded mains plug that has been cut off from the cord is unsafe.  Discard the mains plug
at a suitable disposal facility.  NEVER UNDER ANY CIRCUMSTANCES SHOULD YOU INSERT A
DAMAGED OR CUT MAINS PLUG INTO A 13 AMP POWER SOCKET. Do not use the mains plug
without the fuse cover in place.  Replacement fuse covers can be obtained from your local
retailer.  Replacement fuses are 13 amps and MUST be ASTA approved to BS1362.

ACHTUNG LITHIUMBAT-
TERIE

CAUTION!
This product may contain a lithium battery.There is danger of
explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only
with an Eveready CR 2032 or equivalent. Make sure the bat-
tery is installed with the correct polarity. Discard used batte-
ries according to manufacturer’s instructions.
VORSICHT!
Dieses Produkt enthält möglicherweise eine Lithiumbatterie.
Wenn Sie die Batterie falsch ersetzen, besteht
Explosionsgefahr.Verwenden Sie als Ersatz nur eine Eveready
CR 2032 oder gleichwertige.Achten Sie beim Einlegen der
Batterie auf die korrekte Polarität. Entsorgen Sie Batterien
entsprechend den Anweisungen des Herstellers.
ADVARSEL!
Lithiumbatteri - Eksplosionsfare ved fejlagtig håndtering.
Udskiftning må kun ske med batteri av samme fabrikat og
type. Levér det brugte batteri tilbage til leverandøren.

ADVARSEL!
Lithiumbatteri - Eksplosjonsfare.Ved utskifting benyttes kun
batteri som anbefalt av apparatfabrikanten. Brukt batteri
returneres apparatleverandøren.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

ELEKTROMAGNETISCHE
KOMPATIBILITÄT

Dieses Gerät entspricht den technischen Daten, die in der
Konformitätserklärung aufgeführt sind. Der Betrieb unterliegt
folgenden zwei Bedingungen:

• Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen
erzeugen und 

• Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen
verkraften können, einschließlich Störungen, die
möglicherweise den Betrieb auf unerwünschte
Weise beeinflussen

Vermeiden Sie den Betrieb des Geräts in der Nähe von starken
elektromagnetischen Feldern.

• Benutzen Sie nur abgeschirmte Verbindungskabel.

KONFORMITÄT-

SERKLÄRUNG

Hersteller: dbx Professional Products
Adresse: 8760 S. Sandy Parkway

Sandy, Utah 84070, USA

erklärt, dass das Produkt:

Name: dbx1074
Anmerkung: Der Produktname wird möglicherweise durch die 
Buchstaben EU erweitert.
Optionen: keine

den folgenden Produkt-Spezifikationen entspricht:

Sicherheit: IEC 60065-98

EMC: EN 55013 (1990)
EN 55020 (1991)

Zusatzinformationen:

Das Produkt entspricht hiermit den Erfordernissen der Niederspannungsstrom-Richtlinien
72/23/EWG und den EMC Richtlinien 89/336/EWG, die durch die Richtlinien 93/68/EWG
ergänzt wurden.

dbx Professional Products
Vice-President of Engineering
8760 S. Sandy Parkway
Sandy, Utah 84070, USA
December 20, 2001

Europäische Kontaktadresse Ihr örtliches dbx Sales and Service Büro

oder Harman Music Group
8760 South Sandy Parkway
Sandy, Utah  84070  USA
Fon: (801) 566-8800
Fax: (801) 568-7583
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1074
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des dbx Professional Products 1074 Quad Noise Gate.
Seit mehr als 30 Jahren ist dbx Professional Products Marktführer im Bereich
Dynamikbearbeitung. Mit der Einführung des 1074 wurde der Standard für Noise Gate
Prozessoren erneut von uns angehoben. Das 1074 Quad Noise Gate ist das perfekte Werkzeug
für jede auftretende Gating-Aufgabe - gleichgültig, ob Sie unerwünschtes Rauschen oder
Hintergrundgeräusche entfernen möchten. Das 1074 ist auch zum Gaten von hohen Transienten
über vier unabhängige Kanäle ideal geeignet.

Dieses Handbuch wird Ihnen helfen, die gesamte Funktionalität des leistungsstarken 1074 zu
verstehen. Nachdem Sie sich mit dem Gerät vertraut gemacht haben, sollten Sie experimentieren
und kreative Möglichkeiten zur Optimierung Ihrer speziellen Anwendung mit dem 1074 finden.

Das dbx 1074 Quad Noise Gate bietet Ihnen vier unabhängige Kanäle mit Noise Gate-
Funktionen. Weiterhin zeichnet sich das 1074 durch folgende Features aus:

•  4 spezielle und unabhängige Kanäle mit beliebig kombinierbarem Noise

Gating, inklusive: duales Stereo oder zweimal Mono und einmal Stereo

•  komplexe, programm-adaptive Schaltung mit kurzen Attack-Zeiten, die den

Charakter von perkussiven Klängen erhalten, sowie einem unglaublich

sanftem Release, das Hallfahnen und ausklingende Gitarrenakkorde nicht

abrupt abschneidet

•  2-segmentige Schwellenwert Status-LEDs pro Kanal

•  symmetrische Eingänge und Ausgänge: Stereo-Kopplung für die Kanäle

1&2 und 3&4

•  Key -Eingang für externes Gate Triggering

0.1 Definition des 1074

EINLEITUNG
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Wenn Sie technische Unterstützung benötigen, setzen Sie sich mit dem dbx Customer Service in
Verbindung. Sie sollten das Problem präzise beschreiben können und die Seriennummer Ihres
Gerätes kennen – diese finden Sie auf einem Aufkleber auf der Geräterückseite. Falls Sie Ihre
Garantie-Registrierungskarte noch nicht ausgefüllt und abgeschickt haben, holen Sie dies bitte
jetzt nach.

Bevor Sie ein Produkt zur Wartung ans Werk zurückschicken, sollten Sie im Handbuch nach-
schlagen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Installationsschritte und Betriebsverfahren korrekt
befolgt haben. Wenn Sie das Problem immer noch nicht lösen können, setzen Sie sich mit
unserem Customer Service Department unter der Nummer (801) 568-7660 in Verbindung. Wenn
Sie ein Produkt zur Wartung ans Werk zurückschicken, MÜSSEN Sie sich mit dem Customer
Service in Verbindung setzen, um eine Return Authorization Number
(Rücksendeberechtigungsnummer) zu erhalten.

Ohne Return Authorization Number werden keine Produkte vom Werk angenommen.

Beziehen Sie sich bitte auf die folgende Garantieerklärung, die für den ersten Endverbraucher
gilt. Nach Ablauf der Garantie wird für Bauteile, Arbeitszeit und Verpackung eine angemessene
Gebühr erhoben, wenn Sie die werkseitigen Wartungseinrichtungen in Anspruch nehmen. In
jedem Fall müssen Sie die Transportkosten zum Werk übernehmen. Innerhalb der Garantiezeit
übernimmt dbx die Kosten des Rücktransports.

Verwenden Sie, falls verfügbar, das ursprüngliche Verpackungsmaterial. Markieren Sie das Paket
mit dem Namen des Transporteurs und folgenden Worten in Rotschrift: DELICATE INSTRU-
MENT, FRAGILE! Versichern Sie das Paket ordnungsgemäß. Zahlen Sie die Frachtkosten im
voraus, nicht per Nachnahme. Benutzen Sie nicht die Paketpost.

Wir bei dbx sind stolz auf unsere Produkte und geben für jedes folgende Garantie:

Die Bedingungen der Garantieleistung unterliegen den Abkommen des jeweiligen Verteilerlandes. Für weite-
re Informationen hinsichtlich der in Ihrem Land bestehenden Garantiebedingungen steht Ihnen Ihr
Fachhändler zur Verfügung.

BEMERKUNG: Die in diesem Handbuch gegebenen Informationen können jederzeit ohne
Vorankündigung geändert werden. Einige der in diesem Handbuch gelieferten Informationen kön-
nen unzutreffend sein, da auch während der Abfassung des Handbuchs noch Änderungen am
Produkt oder Betriebssystem vorgenommen wurden. Die in dieser Version des Handbuches gelie-
ferten Informationen ersetzen alle vorherigen Versionen.

0.3 Garantie

0.2 Kontaktadresse für Wartungsarbeiten
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1074

NUR FÜR DIE RACK-MONTAGE - – Installieren Sie das 1074 mit den mitgelieferten
Schrauben in Ihrem Rack. Lassen Sie hierbei genügend Raum (mindestens 1 HE ober- und
unterhalb des Geräts) frei, um eine ausreichende Belüftung sicherzustellen. Das 1074 sollte nicht
ober- oder unterhalb einer starken Wärmequelle installiert werden. Die
Umgebungstemperaturen bei Gerätebetrieb sollten 45° C (113° F) nicht übersteigen. Obwohl
das Gerät gegen Radiofrequenzen und elektromagnetische Interferenzen abgeschirmt ist, soll-
ten Sie extrem hohe RF- und EMI-Felder möglichst vermeiden.

0.4 Installationsempfehlungen
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Abschnitt 1 1074

IEC Netzkabel-Anschluss
Dies ist der Netzkabel-Anschluss des 1074. Ein IEC Netzkabel wird mitgeliefert.

Power-Schalter
Damit schalten Sie das 1074 ein und aus.

Ausgänge
Die Ausgangssektion des 1074 bietet elektronisch symmetrierte XLR-Anschlüsse. 

Betriebspegel-Schalter 
Mit dem Betriebsausgangspegel-Schalter können Sie zwischen den Ausgangspegeln +4 dBu und
-10 dBv wählen. 

Key Input-Buchse
Über diese 1/4” TRS Buchse können Sie ein Quellensignal direkt in den Gating-Weg des 1074
einspeisen, der zur Steuerung des Gating-Effekts dient. 

Eingänge
Die Eingangssektion des 1074 bietet elektronisch symmetrierte XLR-Anschlüsse. 

Anmerkung: Die folgenden Regler mit Ausnahmedes STEREO COU-
PLE-Reglers sind separat für alle vier Kanäle des 1074
verfügbar.

Filter-Regler - 80 Hz bis 8 kHz 
Mit dem Filter-Regler wählen Sie die Frequenz, bei der das Gating
auftritt. Der Frequenzbereich beträgt 80 Hz bis 8 kHz.

Filter - On/Off
Durch Drücken der Filter-Taste (On) wird das Filter aktiviert.

Key Input - On/Off  
Durch Drücken der Key-Taste wird das eingeschleifte Key-
Eingangsquellensignal aktiviert.

1.2 Vorderseitige Regler

300

1.1 Rückseitige Anschlüsse
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Stereo Couple
Mit der Stereo Couple-Taste wählen Sie zwischen dem Stereo- oder Dual Mono-Modus des 1074.
Um Kanäle als Stereo-Paare zu koppeln, drücken Sie die Stereo Couple-Taste (On) zwischen
dem betreffenden Paar. Dadurch wird der ungeradzahlige Kanal zum Master und der ger-
adzahlige Kanal zum Slave. Die Regler, Tasten und LEDs des Slave-Kanals sind deaktiviert.
Beide Kanäle des Paars werden mit den Reglern, Tasten und LEDs des Master-Kanals gesteuert.

Bei gelöster Stereo Couple-Taste funktionieren die Kanäle jedes Paares (1&2 oder 3&4) wie zwei
separate Mono-Gates. Jeder Kanal verfügt über eigene unabhängige Regler.

Stereo Couple LED
Die Stereo Couple LED zeigt an, dass die beiden Kanäle stereo-gekoppelt sind.

Threshold-Regler
Mit diesem Regler bestimmen Sie den Pegel, bei dem sich das Gate öffnet und das am Eingang
anliegende Signal zum Ausgang passieren lässt. Ist der Regler ganz nach links gedreht (Off),
lässt das Gate alle Signale unbedämpft passieren, was dem Bypass-Modus entspricht. Ist der
Regler ganz nach rechts gedreht, bedämpft das Gate alle Eingangssignale unter +10 dBu. Die
Stärke der Bedämpfung richtet sich nach der Einstellung des Depth-Reglers. 

Depth-Regler
Dieser Regler bestimmt, wie stark das Signal bedämpft wird, sobald es den Schwellenwert unter-
schreitet.  

Release-Regler
Mit dem RELEASE-Regler bestimmen Sie, wie schnell sich das Gate schließt, sobald das Signal
den Schwellenwert unterschreitet. Die Release-Rate reicht von 0,01 Sekunden (Regler ganz
nach links) bis 3 Sekunden (Regler ganz nach rechts).  

Anmerkung: Die Gate Release-Rate wird beschleunigt, indem die dB/Sec Rate beim Schließen
des Gates ständig erhöht wird.

Erste Schritte Abschnitt 11074

1074 Bedienungshandbuch 3
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Abschnitt 2 1074

• Schalten Sie alle Geräte aus, bevor Sie Anschlüsse herstellen.

• Installieren Sie das 1074 mit den mitgelieferten Rack-Schrauben in Ihrem Rack. Lassen Sie bei
der Montage in einem Rackgehäuse genügend Raum (mindestens 1 HE ober- und unterhalb
des Geräts) frei, um eine ausreichende Belüftung sicherzustellen. Das 1074 sollte nicht ober-
oder unterhalb einer starken Wärmequelle installiert werden. Die Umgebungstemperaturen
bei Gerätebetrieb sollten 45° C (113° F) nicht übersteigen. Obwohl das Gerät gegen
Radiofrequenzen und elektromagnetische Interferenzen abgeschirmt ist, sollten Sie extrem
hohe RF- und EMI-Felder möglichst vermeiden.

• Stellen Sie Audio-Anschlüsse über XLR-Stecker her.
Verwenden Sie für Eingangs- und Ausgangsverbindungen die symmetrischen oder asym-
metrischen XLR-Anschlüsse. Verwenden Sie für den Key-Eingang einen symmetrischen oder
asymmetrischen 1/4” TRS Anschluss.

• Versorgen Sie das 1074 mit Strom. Verbinden Sie das Wechselstrom-Netzkabel mit dem rück-
seitigen Netzanschluss des Geräts. Verlegen Sie das Netzkabel in ausreichendem Abstand von
den Audioleitungen zu einer Netzsteckdose. Sie können das Gerät über den rückseitigen
Netzschalter oder einen Hauptnetzschalter ein- und ausschalten.   

1). Gate-Bearbeitung von trockenen und perkussiven Sounds, z. B. Snare und Bassdrum.

2). Gate-Bearbeitung von Sounds mit längeren Decay-Zeiten, z. B.
Becken und Pianos.

3). Gate-Bearbeitung von Brumm- und Summgeräuschen, z. B. von
live Instrumenten oder Aufnahmespuren.

4). Gate-Bearbeitung von Kopfhörern, die in Mikrofone übersprechen.

5). Gate-Bearbeitung von Instrumenten-Mikrofonen, um das Über-
sprechen anderer Verstärker zu verhindern.

6). Dynamikverbesserung von Spuren oder mit Mikros abgenomme-
nen Instrumenten.

7).Gate-Bearbeitung von Mikrofonen, um Rückkopplungen zu unterdrücken.

8). Gate-Steuerung durch ein über den rückseitigen Key-Eingang
eingespeistes Signal.

9). “Verdichten” eines Raums durch das Ausgrenzen unerwünschter
Raumklänge mittels Gate.

2.2 Anwendungsvorschläge

2.1 Elementarer Anschluss des 1074
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Kanal 1 und/oder 3

1074 Blockdiagramm
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Eingang
Anschlüsse: XLR (Pol 2 und Spitze heiss)
Typ: elektronisch symmetriert/unsymmetriert, RF-gefiltert
Impedanz: symmetrisch > 50 kOhm, asymmetrisch > 25 kOhm
max. Eingangspegel: > +22 dBu symmetrisch oder asymmetrisch
Gleichtaktunterdrückung: 40 dB: typisch >55 dB bei 1 kHz
Key-Eingang: elektronisch symmetriert/unsymmetriert, RF-gefiltert, 

symmetrisch 50 kOhm, asymmetrisch >25 kOhm

Ausgang
Anschlüsse: XLR (Pol 2 heiss)
Typ: servo-symmetrisch/unsymmetrisch, RF-gefiltert
Impedanz: symmetrisch 60 Ohm, asymmetrisch 30 Ohm
max. Ausgangspegel: > +22 dBm symmetrisch, > +20 dBm asymmetrisch

Systemleistung 
Bandbreite: 20 Hz bis 20 kHz, +0/-0.5 dB
Frequenzgang: 0.35 Hz bis 200 kHz, +0/-3 dB
Rauschen: < -96 dBu, unbewertet, 22 kHz Messbandbreite
Dynamikbereich: > 115 dB, unbewertet
Klirrfaktor+Rauschen: 0.008 % typisch bei +4 dBu, 1 kHz Unity Gain

0.08 % typisch bei +20 dBu, 1 kHz, Unity Gain
< 0.1 % beliebige Kompressionsstärke bis 40 dB, 1 kHz

Übersprechen zw. Kanälen:< -80 dB 20 Hz bis 20 kHz
Stereokopplung: echte RMS Leistungssummierung

Stromversorgung
Betriebsspannung: 100-120 V Wechselspannung 50-60 Hz oder 200-240 V 

Wechselspannung 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 30 Watt
Sicherung: 100-120 V Wechselspannung: 300 mA Trägsicherung

200-240 V Wechselspannung: 160 mA Typ T
Netzanschluss: IEC Netzanschluss

Physikalisch
Abmessungen: 4,4 cm H x 48,3 cm B x 20,1 cm T, (1,75" H x 19" W x 9" D)
Gewicht: 3,13 kg (6,9 lbs.)
Frachtgewicht: 4,22 kg (9.3 lbs.)

Anmerkung: Änderungen der Spezifikationen jederzeit möglich.

Technische Daten

®

1074 User Manual
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8760 South Sandy Pkwy.
Sandy, Utah 84070
Fon: (801) 568-7660
Fax: (801) 568-7662

Fragen oder Kommentare?
E-Mail bitte an: customer@dbxpro.com

oder besuchen Sie unsere World Wide Web
Homepage unter:
www.dbxpro.com

A Harman International Company

18-0431 ®


